
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm
cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP P4FL 1cm cw DT27 MTC LT / ST ZC CT RAL 8000
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016002
Mfr. No.: 666-945-972-G9-E9
Colour: FDE
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537014921
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das 5–45x56 PM II High Power entschieden hast. Dieses Produkt ist ein
professionelles Präzisionsoptik, das für die Beobachtung und das Schießen auf extrem lange Distanzen
entwickelt wurde. Um die Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, sind hier wichtige
Sicherheitshinweise und Anweisungen zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Verwendung.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Schäden oder Abnutzung.
Berücksichtige alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Optiken und
Schusswaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Achte darauf, dass die Optik stets sauber und frei von Beschädigungen ist, um die Sichtqualität zu
gewährleisten.
Vermeide es, die Optik extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen.
Nutze die Optik nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Halte dich an die Anweisungen zur Einstellung der Turrets und der Parallaxenverstellung, um präzise
Ergebnisse zu erzielen.
Trage immer geeignete Augenschutzvorrichtungen, wenn du das Produkt in Verbindung mit einer
Schusswaffe verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation der Optik:1.

Stelle sicher, dass die Montagebasis sauber und frei von Schmutz ist.
Verwende geeignete Montageschrauben und werkzeuge, um die Optik sicher zu befestigen.
Überprüfe die Ausrichtung der Optik vor der ersten Nutzung.

Verwendung der Optik:2.

Stelle die Vergrößerung auf die gewünschte Stufe ein, bevor du mit der Beobachtung oder dem
Schießen beginnst.
Justiere den Fokus entsprechend der Entfernung zum Ziel.
Nutze die Turrets für präzise Höhen und Seitenanpassungen.
Achte darauf, die Parallaxenverstellung entsprechend der Entfernung einzustellen.

Reinigung:3.

Verwende ein weiches, sauberes Tuch zur Reinigung der Linse.
Vermeide aggressive Reinigungsmittel, die die Optik beschädigen könnten.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische und optische Geräte.
Stelle sicher, dass alle Batterien, falls vorhanden, ordnungsgemäß entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des 5–45x56 PM II High Power wende dich bitte an den
Hersteller oder den Verkäufer. Sie stehen dir zur Verfügung, um dir bei allen Anliegen zu helfen.

Schlussfolgerung
Das 5–45x56 PM II High Power ist für den professionellen Einsatz konzipiert und erfordert verantwortungsvolle
Handhabung. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du die bestmögliche Leistung und
Sicherheit des Produkts gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power riflescope. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of this precision optic. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure safe handling and operation of the riflescope. Follow all instructions to minimize
risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety regulations.
Special Consumer Focus: Extra caution is advised for vulnerable groups, including children. Keep the
product out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please reach out to the designated EU contact point.
Rapid Alerts: Monitor updates on unsafe products through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use in Appropriate Conditions: Always use the riflescope in suitable weather conditions. Avoid using it
in extreme temperatures or heavy rain.
Avoid Direct Eye Exposure: Never look directly at the sun or bright lights through the riflescope, as this
may cause permanent eye damage.
Secure Mounting: Ensure that the riflescope is securely mounted to avoid accidental detachment
during use.
Keep Clean: Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth to maintain optimal performance. Avoid
using harsh chemicals.
Inspect Before Use: Always inspect the riflescope for any signs of damage before use. Do not use if
damaged.
Follow Local Laws: Ensure compliance with all local laws and regulations regarding the use of firearms
and optics.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting base for your firearm.
Align the riflescope with the mounting base and secure it using the provided screws.
Ensure that the riflescope is level and properly aligned with the barrel of the firearm.

Adjustment:2.

Use the turrets to adjust for elevation and windage as needed. Each click corresponds to 0.1 mrad.
Make sure to check the reticle for accuracy after adjustments.

Usage:3.

Adjust the magnification according to your needs, ranging from 5x to 45x.
Use the side/parallax adjustment to ensure a crisp focus at varying distances.
Maintain a proper eye relief of 90 mm for safe viewing.



Always practice safe firearm handling while using the riflescope.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the riflescope in accordance with local regulations. Do not
dispose of it with regular household waste.
Recycling: If possible, recycle components of the riflescope to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the 5–45x56 PM II High Power riflescope, please contact the designated
EU contact point for assistance.

Please keep this guide for future reference and ensure that all users of the product are familiar with these safety
instructions. Your safety and the safety of others depend on responsible usage and adherence to these
guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de grado profesional
diseñado para la observación y el tiro de larga distancia. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor,
revisa cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
Inspecciona el visor regularmente para detectar cualquier daño o mal funcionamiento.
No utilices el visor si presenta algún signo de daño.
Evita el uso del visor en condiciones extremas, como temperaturas extremas o ambientes corrosivos.
Mantén el visor limpio y seco para asegurar un rendimiento óptimo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este visor está diseñado para ser utilizado con rifles de alta potencia. No lo utilices en
armas que no cumplan con las especificaciones recomendadas.
Manejo Seguro: Siempre trata el visor como si estuviera cargado. No apuntes a nada que no estés
dispuesto a disparar.
Verificación de Montaje: Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el rifle antes de
usarlo. Un montaje inadecuado puede afectar la precisión.
Ajustes: Realiza ajustes de elevación y viento solo cuando el rifle esté apoyado de manera segura y no
esté en uso.
Iluminación: Si utilizas la opción de retícula iluminada, asegúrate de que la batería esté en buen estado
y reemplázala cuando sea necesario.
Condiciones de Visibilidad: Utiliza el visor en condiciones de luz adecuadas para evitar la fatiga visual.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca el visor en el riel del rifle asegurándote de que esté alineado correctamente.
Ajusta los anclajes para asegurar el visor en su lugar, siguiendo las instrucciones del fabricante del
rifle.
Verifica que el visor esté nivelado antes de apretar completamente los tornillos.

Ajuste del Visor:2.

Utiliza las torretas para realizar ajustes precisos en la elevación y el viento. Cada clic representa
0.1 mrad.
Realiza los ajustes necesarios antes de cada sesión de tiro para asegurar la precisión.

Uso:3.

Al mirar a través del visor, ajusta el enfoque según sea necesario para obtener una imagen clara.
Utiliza el retículo para estimar distancias y realizar ajustes de tiro.
Mantén siempre el visor limpio para asegurar la mejor calidad de imagen.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos ópticos y electrónicos.
Si el visor contiene baterías, asegúrate de seguir las instrucciones de eliminación adecuadas para
baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de estar al tanto de las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través
de la plataforma Safety Gate de la UE.

Conclusión
El 5–45x56 PM II High Power es un visor de alta calidad diseñado para ofrecer un rendimiento excepcional.
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes disfrutar de su uso con confianza y seguridad. Recuerda
que tu seguridad y la de los demás es lo más importante.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Félicitations pour l'acquisition du 5–45x56 PM II High Power. Cet appareil optique de précision est conçu pour
une utilisation professionnelle et offre une excellente performance pour l'observation et le tir de précision. Il est
essentiel de suivre les consignes de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'appareil pour détecter tout dommage.
Ne partage pas l'appareil avec des personnes qui ne sont pas formées à son utilisation.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les réglementations locales concernant l'utilisation d'appareils optiques.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne vise jamais une personne ou un animal avec l'appareil, même si tu es convaincu qu'il est éteint.
Utilise toujours l'appareil dans un environnement sûr et contrôlé.
Évite d'utiliser l'appareil par temps extrême (très chaud ou très froid) pour prévenir les dommages.
Ne démonte pas l'appareil. En cas de problème, contacte un professionnel.
Ne regarde pas directement le soleil à travers l'appareil, cela peut endommager tes yeux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Choisis un emplacement stable et sécurisé pour monter ton appareil.
Utilise un trépied robuste si nécessaire pour éviter les vibrations.
Assuretoi que l'appareil est bien fixé pour éviter tout mouvement accidentel.

Utilisation2.

Allume l'appareil en suivant les instructions spécifiques du fabricant.
Ajuste la mise au point et le zoom selon tes besoins avant de commencer l'observation.
Utilise le réticule pour une visée précise, en gardant à l'esprit qu'il est situé dans le premier plan
focal.
Fais des pauses régulières pour éviter la fatigue oculaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'appareil avec les déchets ménagers.
Informetoi sur les points de collecte locaux pour les appareils électroniques.
Suis les réglementations de recyclage en vigueur dans ta région pour assurer une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte les ressources disponibles
en ligne ou contacte un professionnel qualifié dans ta région.

En suivant ces instructions, tu garantis non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Profite de ton



5–45x56 PM II High Power en toute sécurité et avec confiance.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
superiori e versatilità per operatori e tiratori di precisione. È importante seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile dell'ottica.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che l'ottica sia utilizzata in modo sicuro e conforme alle normative
vigenti.
Richiami: Controlla regolarmente la disponibilità di avvisi di richiamo per il prodotto attraverso il sistema
Safety Gate dell'UE.
Acquisto Online: Quando acquisti online, verifica che il venditore rispetti gli standard di sicurezza.
Protezione per i Consumatori: I consumatori vulnerabili, come i bambini, devono essere protetti
durante l'uso di questo prodotto.
Contatto nell'UE: In caso di domande sulla sicurezza, è disponibile un punto di contatto nell'UE.
Allerta Rapida: Rimani aggiornato su eventuali prodotti non sicuri tramite il sistema di allerta rapida.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evita di puntare l'ottica verso fonti di luce intensa: Questo può danneggiare l'ottica e
compromettere la visione.
Non utilizzare l'ottica in condizioni meteorologiche estreme: Se non è specificato, evita l'uso in
condizioni di pioggia intensa o neve.
Assicurati che l'ottica sia ben fissata: Controlla che l'ottica sia montata correttamente per evitare
che si muova durante l'uso.
Non smontare l'ottica: Qualsiasi modifica o smontaggio non autorizzato può invalidare la garanzia.
Usa sempre occhiali di protezione: Quando si utilizza l'ottica in situazioni di tiro, indossa occhiali
protettivi per la sicurezza degli occhi.
Mantieni l'ottica pulita: Pulisci l'obiettivo e le lenti con un panno morbido e specifico per ottiche per
evitare graffi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare l'ottica.
Segui le istruzioni del produttore per il montaggio dell'ottica sul supporto.
Verifica che l'ottica sia allineata correttamente con l'arma.

Uso:2.

Regola il parallax per ottenere un'immagine nitida a diverse distanze.
Utilizza le torrette per le regolazioni di elevazione e deriva in base alle tue esigenze di tiro.
Controlla il reticolo in diverse condizioni di illuminazione per garantire una visione chiara.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento Responsabile: Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare nel normale rifiuto: Riconsegna il prodotto a un centro di raccolta autorizzato per



garantire un corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o problema riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il venditore o
il produttore attraverso i canali ufficiali. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e la
prova di acquisto quando richiedi assistenza.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av 5–45x56 PM II High Power, en profesjonell presisjonsoptikk designet for både
observasjon og presisjonsskyting. Denne bruksanvisningen gir viktig informasjon for å sikre trygg og effektiv
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger for å unngå skader.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare grupper.
Kontroller at produktet er i god stand før bruk, og se etter tegn på skade.
Unngå å bruke produktet under ugunstige forhold, som ekstrem varme, kulde eller fuktighet.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler ved bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer produktet for å beskytte øynene.
Unngå å peke optikken mot sterke lyskilder, da dette kan skade optikken.
Hold produktet stabilt og sikkert under bruk for å unngå utilsiktede skader.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og unngå å bruke produktet i områder med høy risiko for ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av optikken:1.

Fest optikken til riflen ved hjelp av de medfølgende monteringsbeslagene.
Sørg for at alle skruer er strammet godt for å sikre stabilitet.

Justering av retikkel:2.

Juster retikkelen i henhold til produsentens instruksjoner for å oppnå nøyaktig sikte.
Bruk de presise turrettene med 0.1 mrad klikkverdi for å oppnå ønsket innstilling.

Bruk av zoomfunksjonen:3.

Juster zoomnivået for å tilpasse seg observasjons eller skytebehov.
Vær oppmerksom på synsfeltet ved forskjellige zoomnivåer.

Parallaxjustering:4.

Juster parallaxen for å oppnå skarp fokus på målet, spesielt ved lange avstander.

Vedlikehold:5.

Rengjør optikken med en myk klut og passende rengjøringsmiddel.
Oppbevar produktet i et tørt og beskyttet miljø når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering når du skal kaste produktet.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall; spør lokale myndigheter om riktig avfallshåndtering
for optiske produkter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller støtte, vennligst kontakt produsentens kundeservice.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av 5–45x56 PM II High Power. Takk for at du
valgte vårt produkt!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla 5–45x56 PM II High
Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny, który łączy w sobie
wysokowydajny celownik z funkcjonalnością lornetki. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i maksymalną
wydajność, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny celownika przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu odpowiednim służbom.
Nie modyfikuj produktu bez konsultacji z producentem.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Zawsze używaj okularów ochronnych podczas strzelania.
Nie kieruj celownika w stronę osób ani zwierząt.
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Unikaj używania celownika w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny deszcz lub burza.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia mechaniczne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika1.

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Zamocuj celownik na głównym tubusie o średnicy 34 mm, upewniając się, że jest stabilny.
Skontroluj, czy celownik jest poziomy i dobrze wycentrowany.

Ustawienia optyczne2.

Dostosuj ostrość obrazu za pomocą pokrętła parallax.
Sprawdź i dostosuj poziom oświetlenia siatki, jeśli produkt jest w tę opcję wyposażony.

Bezpieczne użytkowanie3.

Zawsze kieruj się zasadą bezpieczeństwa przy strzelaniu.
Regularnie sprawdzaj celownik pod kątem ewentualnych uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznego usunięcia.
Upewnij się, że wszystkie baterie i elementy elektroniczne są usunięte zgodnie z lokalnymi przepisami.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem w Twoim regionie. Upewnij się, że masz przy sobie numer seryjny produktu i szczegóły
zakupu.

Podsumowanie
5–45x56 PM II High Power to zaawansowany produkt, który wymaga odpowiedzialnego użytkowania. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wskazówek, aby zapewnić bezpieczeństwo sobie i innym. Zgłaszaj wszelkie
niebezpieczne sytuacje odpowiednim władzom oraz śledź aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji
przypominających na platformie Safety Gate UE.



Turvallisuusohjeet 5–45x56 PM II High Power
kiikaritähtäimelle
Johdanto
Onnittelut 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista suorituskykyä tarkkuusammunnassa ja havainnoinnissa. Tässä oppaassa esittelemme tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa. Vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, jotka voivat
vaikuttaa tuotteen toimintaan.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Älä katso suoraan aurinkoon kiikaritähtäimen läpi, sillä se voi vahingoittaa silmiäsi.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Käytä kiikaritähtäintä vain laillisesti ja turvallisesti, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä kiikaritähtäin puhtaana ja hyvässä kunnossa. Puhdista linssit säännöllisesti sopivilla välineillä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseesi kiinnityspisteeseen.
Varmista, että kiikaritähtäin on tasapainossa ja oikein säädetty.
Tarkista, että kaikki kiinnitysruuvit ovat tiukasti kiinni.

Käyttö:2.

Aseta kiikaritähtäin silmäsi eteen ja säädä tarkennus tarpeen mukaan.
Valitse haluamasi suurennusaste ja tarkista näkyvyys.
Käytä retikuliä tarkkuuden ja etäisyyden arvioimiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote asianmukaisesti, kun se ei ole enää käytössä. Varmista, että se ei päädy lasten tai muiden
vaarassa olevien henkilöiden ulottuville.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi. Vältä tuotteen hävittämistä sekajätteen
mukana.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot valmiina, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttö on turvallista
ja sujuvaa. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!



Säkerhetsinstruktioner för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna optik är designad för professionellt bruk och erbjuder hög
precision för observation och skytte på långa avstånd. För att säkerställa säker användning och maximera
produktens livslängd, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera optiken regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och optiken.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten i miljöer med potentiella risker.
Kontrollera att alla justeringar av turrets och parallax är korrekt inställda innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte; undvik att använda den i situationer som kan leda till olyckor
eller skador.
Vid användning av belysningsalternativ, var medveten om att det kan påverka batteritiden och optikens
prestanda.

Instruktioner för installation och användning

Installation av optiken:1.

Fäst optiken på ett kompatibelt gevär eller plattform med hjälp av lämpliga fästen.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna för att förhindra rörelse under användning.

Justering av turrets:2.

Använd fingertopparna för att justera turrets till önskad inställning.
Kontrollera att justeringarna är låsta efter att de har ställts in.

Parallaxjustering:3.

Justera parallaxen för att säkerställa skarp fokus beroende på avståndet till målet.
Testa skärpan vid olika avstånd för att bekräfta korrekt inställning.

Användning av belysning:4.

Slå på belysningen endast vid behov för att spara batteri.
Justera belysningsnivån för att passa ljusförhållandena i din omgivning.

Underhåll:5.

Rengör optiken med en mjuk, ren trasa och speciellt rengöringsmedel för optik.
Förvara alltid optiken i ett skyddande fodral när den inte används.



Avfallsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är defekt eller skadad, återvinn den på en godkänd återvinningsstation för elektroniskt
avfall.
Se till att alla batterier tas bort och hanteras enligt lokala regler.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha produktens
modellnummer och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av din 5–45x56 PM II High Power med trygghet och
säkerhet. Tack för att du valde vår produkt!



Návod na bezpečné používání optiky 5–45x56 PM
II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli pro optiku 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen s ohledem na
profesionální použití a nabízí vynikající výkon při pozorování a přesném střelbě. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální využití tohoto výrobku, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím optiky si vždy přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Udržujte optiku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je optika v dobrém stavu před každým použitím.
V případě poškození nebo podezření na závadu přestaňte optiku používat a obraťte se na odborníka.
Při používání optiky vždy dodržujte bezpečnostní pokyny pro manipulaci se střelnými zbraněmi.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepoužívejte optiku v blízkosti zdrojů silného elektromagnetického záření, které by mohly ovlivnit její
výkon.
Při manipulaci s optikou se vyhněte hrubému zacházení, které by mohlo způsobit poškození.
Při používání optiky v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, sníh) zkontrolujte, zda je
zařízení řádně utěsněno a chráněno.
Při používání optiky v noci nebo za špatného osvětlení využijte osvětlené kříže, abyste zajistili lepší
viditelnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Pečlivě připevněte optiku na zbraň podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je optika pevně uchycena a nehybná.

Používání2.

Při nastavování zvětšení otáčejte ovládacím prvkem pomalu a plynule.
Při zaměřování se ujistěte, že je optika správně zarovnána s cílem.
Používejte reticle v první ohniskové rovině pro přesné měření vzdálenosti a korekci.

Pokyny pro likvidaci
Optiku a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby všechny elektronické součásti byly správně recyklovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání optiky 5–45x56 PM II High
Power, obraťte se na odborníka nebo autorizovaný servis.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
vaší optiky.
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